St Jude

Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

3930 17th Street
Sarasota, FL 34235

Telephone: (941) 955-3934
Fax: (941) 365 - 4760

www.stjudesarasota.org

August 17", 2025 e Twentieth Sunday in Ordinary Time e Vigésimo Domingo del Tiempo Ordinario

Masses e Misas

Weekday e Miércoles

Monday - Friday 7:30 a.m. (English)
Wednesday 7:00 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
7:30 A.M., 4:00 p.m. (Vigil) (English)
7:00 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo

7:30 a.m., 10:30 a.m. (English)
9:00 a.m., 12:00 p.m., & 1:30 p.m.
(Spanish)

Portuguese Mass

5:00 p.m. (1st and 3rd Sunday
of each month)

Confessions e Confesiones
Wednesday e Miércoles
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Saturday e Sabado
3:00 — 3:45 p.m. (English)
6:00 — 6:50 p.m. (Spanish)

Sunday e Domingo
Half hour before Mass or by appt.
Media hora antes de Misa o por cita.

Registration e Registro
To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.

Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario en
horas de oficina.

n St Jude Catholic Church

Baptism e Bautizos

Baptisms and baptism classes in English
are scheduled by appointment. Please
call the office to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y
el tercer jueves de cada mes a las
6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los
sabados a las 9:00 a.m. Favor de pasar
por la oficina, lunes-viernes, de

9:00 a.m.-4:30 p.m. para registrarse y
traer el certificado de Nacimiento.

|@| st.judeparish



Clergy / Office Staff

Rev. Jiobani Batista, Pastor
pjbatista@stjudesarasota.org

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
frchami@stjudesarasota.org

Rev. Juan Daniel Petrino
frdaniel@stjudesarasota.org

Deacon Humberto Alvia
DcnHumberto@stjudesarasota.org

Deacon Sam Pellerito
Pelleritosamuel@gmail.com

Deacon Leonardo Pastore
Bonfogo54@gmail.com

José A. Benitez - Religious Ed.
jose@stjudesarasota.org

Janet Figueredo - Accountant
janet@stjudesarasota.org

Migdalia Delong - Office Asst.
migdalia.delong@stjudesarasota.org

Suria Reyes - Office Asst.
sreyes@stjudesarasota.org

Ministries / Ministerios
Meetings Info/Informaciéon de Reuniones

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)
Religious Education Coord. José A. Benitez

OCIA D. Sam Pellerito (English)

RICA Mark Taylor

Emaus (Mujeres) Verdnica Esparza

Reunion - Lunes 6:30 pm

Emaus (Hombres) Héctor Padilla
Reunion - Martes 7:30 pm
P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm
Carmen Rodriguez
10:00 am

Grupo Jovenes Adultos
Reunion - Miércoles
Bible Study

Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunidn- Jueves

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

Grupo de Oracion

Reuniéo - Quinta-feira

Daniela Tomazoli (Portuguese)
7:30 pm
Julissa & Luis Pavon

6:30 pm

Grupo de Jovenes
Reunion - Viernes

MDS Jaime Alcantara

& Cathy Colunga
Reunion - Viernes 7:30 pm
Siervos de Maria

Reunion

Carmen Rodriguez

ultimo domingo del mes
Food Pantry Deborah Ansary
Homebound Eucharistic
Ministers Peggy Forte (English)
Ministros Eucaristicos

5 para confinados en casa  Carmen Rodriguez (Espafiol)

Mass Intentions / Intenciones de Misa

Aug. 25
Aug. 26

Aug. 27

Aug. 28
Aug. 29
Aug. 30

Aug. 31

7:30 a.m.

7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:00 p.m.
7:30 a.m.
7:30 a.m.
7:30 a.m.
4:00 p.m.
7:00 p.m.
7:30 a.m.
9:00 a.m.
10:30 a.m.
12:00 p.m.

1:30 p.m.

+

+

Deceased Members of the Frederick & Gibson
Families

Joaquin & Rosa

Kai Delong — Birthday

For the Intentions of our Parishioners
Fred Bowie

Juan & Rosa

Fred Bowie

Antonio Oliveira

For the Intentions of our Parishioners
Richard Wissing

For the Intentions of our Parishioners

Antonio de Oliveira

For the Intentions of our Parishioners

For the Intentions of our Parishioners

READINGS FOR THE WEEK

Week of August 24, 2025

AUGUST 2025

The Pope's Monthly Prayer Intention

For mutual coexistence:

Let us pray that societies where coexistence seems more
difficult might not succumb to the temptation of confrontation
W\ for ethnic, political, religious, or ideological reasons.

Monday, August 25

1 Thes 1:1-5, 8b-10; Ps 149:1b-2,
3-4, 5-6a and 9b; Mt 23:13-22

Tuesday, August 26

1 Thes 2:1-8; Ps 139:1-3, 4-6;

Mt 23:23-26

Wednesday, August 27
1 Thes 2:9-13; Ps 139:7-8, 9-10,

11-12ab; Mt 23:27-32

Thursday, August 28

1 Thes 3:7-13; Ps 90:3-5a, 12-13,
14 and 17; Mt 24:42-51

Friday, August 29

1 Thes 4:1-8; Ps 97:1 and 2b, 5-6,

10, 11-12; Mk 6:17-29

Saturday, August 30

1 Thes 4:9-11, Ps 98:1, 7-8, 9;

Mt 25:14-30

Sunday, August 31

Sir 3:17-18, 20, 28-29; Ps 68:4-5,
6-7, 10-11; Heb 12:18-19, 22-24a;

Lk 14:1, 7-14

=
LECTURAS DE LA SEMANA

Semana del 24 de agosto del 2025

Lunes, 25 de agosto
1Tes 1, 1-5, 8b-10; Sal 149, 1-2, 3-4,
5-6ay 9b; Mt 23, 13-22

Martes, 26 de Agosto
1 Tes 2, 1-8; Sal 138, 1-3, 4-6; Mt 23,
23-26

Miércoles, 27 de Agosto
1 Tes 2, 9-13; Sal 138, 7-8, 9-10,
11-12ab; Mt 23, 27-32,

Jueves, 28 de Agosto
1 Tes 3, 7-13; Sal 89, 3-4 12-13, 14
y 17; Mt 24, 42-51

Viernes, 29 de Agosto
1Tes 4, 1-8; Sal 96, 1y 2b, 5-6, 10,
11-12; Mc 6, 17-29

Sabado, 30 de Agosto
1 Tes 4,9-11; Sal 97, 1, 7-8, 9; Mt 25,
14-30

Domingo, 31 de Agosto

Sir 3, 17-18, 20, 28-29; Sal 67, 4-5ac,
6-7ab, 10-11; Heb 12, 18-19, 22-2443;
Lc 14,1.7-14




Twenty-first Sunday in Ordinary Time

August 24, 2025
Isaiah 66:18-21; Hebrews 12:5-7, 11-13; Luke 13:22-30
Psalm: 117:1,2

Dear brothers and sisters,

How comforting it is to arrive at a place where you are warmly
welcomed. Let us imagine a church whose doors are open 24
hours a day, where someone is always ready to greet us with
joy and kindness. That ever-open door is Jesus: wide in mercy,
generous in love, and available to all, regardless of whether we
are sinners or members of this community.

Yet He reminds us that this door, though always open, is
narrow. What does that mean? That to enter, we must be
willing to live generously and sacrificially: to love even our
enemies, to forgive those who have hurt us, and to respond
with compassion to the demands of the Gospel.

Today, Jesus invites us to be like Him: open-hearted,
welcoming, with a spirit that does not shut itself off from those
seeking help, understanding, a listening ear, or simply someone
to share with. He calls us to be a community that embraces
rather than excludes. May our doors—and our hearts—always
remain open.

%h. Fiobani Bulista, Pastor

i\ & Mk AR

Vigésimo primeiro Domingo do Tempo Comum
24 de agosto de 2025

Isaias 66:18-21; Hebreus 12:5-7, 11-13; Lucas 13:22-30
Salmo: 117:1, 2

Queridos irmaos e irmas,

Vigésimo primer Domingo del Tiempo Ordinario

24 de agosto del 2025
Isaias 66:18-21; Hebreos 12:5-7, 11-13; Lucas 13:22-30
Salmo: 117:1,2

Queridos hermanos y hermanas,

Qué reconfortante es llegar a un lugar donde uno es recibido
con alegria. Imaginemos una iglesia cuyas puertas estan
abiertas las 24 horas del dia, donde siempre hay alguien
dispuesto a acogernos con calidez y entusiasmo. Esa puerta
siempre abierta es Jesus: amplio en misericordia, generoso en
amor, y disponible para todos, sin importar si somos
pecadores o si pertenecemos o no a esta comunidad.

Sin embargo, El nos recuerda que esa puerta, aunque siempre
abierta, es estrecha. ¢Qué significa esto? Que para entrar,
debemos estar dispuestos a vivir con generosidad y entrega:
amar incluso a nuestros enemigos, perdonar a quienes nos han
herido, y responder con compasién a las exigencias del
Evangelio.

Hoy, Jesus nos invita a ser como El: personas abiertas,
acogedoras, con un corazon que no se cierra ante quienes
buscan ayuda, comprension, escucha o simplemente
compartir. Nos llama a ser una comunidad que no excluye,
sino que abraza. Que nuestras puertas —y nuestros
corazones— estén siempre abiertos.

P Fiabani Dutistn, Pdrroco

Como é reconfortante chegar a um lugar onde somos recebidos com alegria. Imaginemos uma igreja cujas portas estdo abertas
24 horas por dia, onde sempre ha alguém pronto para nos acolher com calor humano e entusiasmo. Essa porta sempre aberta é
Jesus: amplo em misericérdia, generoso em amor e disponivel para todos, independentemente de sermos pecadores ou membros

desta comunidade.

No entanto, Ele nos lembra que essa porta, embora sempre aberta, é estreita. O que isso significa? Que para entrar, precisamos estar
dispostos a viver com generosidade e entrega: amar até mesmo os inimigos, perdoar quem nos feriu e responder com compaixao as

exigéncias do Evangelho.

Hoje, Jesus nos convida a sermos como Ele: pessoas abertas, acolhedoras, com um coragdo que ndo se fecha diante daqueles que
buscam ajuda, compreensdo, escuta ou simplesmente alguém com quem compartilhar. Ele nos chama a ser uma comunidade que
abraca, ndo que exclui. Que nossas portas — e nossos coragdes — estejam sempre abertos.

P Fiabri Butista, PAroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

RELIGIOUS EDUCATION FOR ADULTS

Pray for Recen por Programa de Educacion Religiosa para Adultos
' August 25th
Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers inatoppactunity titima oportunidad
Nuestras HERMANOS y HERMANAS  que necesitan oraciones _____S.__l—oc:::e atar ¢ o PAGISREITARE
. . . . Registrations for the Las inscripciones para el
Jaime Builes Ann QU|g|ey Frank Schiavo Rels?gious Education Program program:‘c:ie edupc:cicn
Amber Gottovi Mary Quigley Lordito Calijan for adults (OCIA) (18 and religiosa para adultos (RICA
Nelly de Conde Verdnica Sdnchez Ana Maria Badua dd;;p":?;gre ‘;‘*‘_E"’“ZEE? g::f;zri;dila;l\tnmoos
Ana Leah Ortiz Ana Maria Valcarcel  Dorothy Jacobs ihadise i ot i
Beatriz Almaguer Esther Lopez Aida Cabo sacramentos.
Cathy De Lorenzo Jim & Gladys Weir
Alek Fitzgibbons Emmanuel Moya Please call the office at 941-955-3934
Lisa Grabowski Ivette Parsons
Gloria Landrau Barbara Fealy XVII Retiro de Gm_aus Mujeres
§t Jude ;:athollc Church
arasota

In Memory Of

Te invitamos a vivir esta
: experiencia de amor y
f%ﬁ f gg reencuentro con DIOS.
a//b 6 Q//b 8 .......................
j 26,27y 28
Into your hands, O Lord, we commend the soul D€ SE;BIZEF:ABRE

of our recently departed. May their souls and Costo $130
the souls of all the faithful departed, through

the mercy of God, rest in peace. Amen

Elvia Martinez 9%1-536-5709
Mireya Aureoles 9%1- 228-9546
Briana Saucedo (9%1)334-8020

Adoration Of The Blessed Sacrament
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

A SLIUDE
S4= | CATHOLIC CHURCH

Adoracion Del Santisimo Sacramento Acompatiances s

TODOS LOS JUEVES EXP ERl ENCl A

De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm FE[ l PE

Gift Bearers JOVENES ADULT 0§
EVERY SATURDAY & SUNDAY UNA NUEVA VIDA
Those who have offered Mass intentions for Saturdays, EN CRISTO JESUS

4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass for

2 Salén Parroquial B2 \giﬁeorcr;ﬁ Zg Udue;aeptiembre
arra ngements. Para JGvenes de 19 a 35 anos Sibado 2?-de SRR
Costo: $75.00 p/p ED) 08-00AM - 07-00PM =
*Cupo Limitado ?;)Qiago}fcscgf Septiembre
. *Refrigerios y comida Incluida =
Praying the Rosary at St Jude

ROSARY IS PRAYED IN ENGLISH at 6:55 a.m.
Every morning (except Sundays) in the Church

Miraculous Medal Novena 3 i i
o
EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass. f | " EScANEA AQUI | ]

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS”
El Ministerio Conexiones en San Judas estd reclutando voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en sus casas por

diferentes razones. Para mas informacién puede llamar a la oficina al 941 955-3934 o Carmen Rodriguez 860-922-4585,
o al correo electrénico, carmenossm@outlook. com.



CAMPAIGN PRAYER

Heavenly Father,
We thank you
for taking care of our daily needs,
and also for your countless blessings -
our lives, our time, our talents, our treasure.

Give us the courage and strength
to make use of these same blessings
to meet the physical and spiritual needs
of 5t, Jude Church, our spiritual home.

May your Holy Spirit ignite a zeal within us
as we gather as a family
- to unite, to cooperate, and be ready to make sacrifices -
so that we can face the responsibilities and challenges
of reaching our goal for this Capital Campaign.

We ask that you inspire in us
the same spirit as our Patron Saint, 5t Jude
who lived to serve you.
We ask this in Jesus' name,

Amen.

Oracion para Campana

Padre Celestial,
Te damos gracias
por cuidar de nuestras necesidades diarias,
y también por tus innumerables bendiciones -
nuestras vidas, nuestro tiempo, nuestros talentos,
nuestro tesoro.

Danos el valor y la fortaleza
para utilizar estas mismas bendiciones
para satisfacer las necesidades fisicas y espirituales
de la Iglesia de San Judas, nuestro hogar espiritual.

Que tu Santo Espiritu encienda dentro de nosotros
un gran deseo de reunirnos como una familia
-para unirnos, cooperar y estar listos para hacer sacrificios —
y asi poder enfrentar las responsabilidades y desafios
para alcanzar la meta de esta importante Campafia.

Te pedimos que inspires en nosotros
el mismo espiritu que inspird a nuestro Santo Patrdn,
San Judas, a vivir para servirte,
Te lo pedimos en el nombre de Jesis Nuestro Sefor.

amirm) Amén.
N

Building together with Hope

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church,

We want to extend our heartfelt thanks for your
incredible efforts and contributions to our Capital
Campaign. Your generosity is vital in helping us reach
our goal, and we want to remind you that every gift
matters.

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign
Committee, invite you to share your fundraising ideas.
We also encourage you to invite your families and
friends to join us in this important endeavor.

You can make donations through our website, via QR
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly
appreciated as we work together to build a brighter future
for our community.

Thank you for your continued commitment and
generosity!

o
Construyendo juntos con Esperanza

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia San Judas,

Queremos extender nuestro mas sincero agradecimiento
por sus increibles esfuerzos y contribuciones a nuestra
Campaiia Capital. Su generosidad es vital para
ayudarnos a alcanzar nuestra meta y queremos
recordarle que cada donacion importa.

P. Jiobani Batista y el Comité de la Campafia Capital les
invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos.
También los alentamos a invitar a sus familiares y
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo.

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio web,
mediante codigo QR, cheques, promesas o efectivo.
Apreciamos mucho su apoyo mientras trabajamos juntos
para construir un futuro mejor para nuestra comunidad.

jGracias por su continuo compromiso y generosidad!




Saint Jude WAYS TO GIVE Offertory collection
Sarasota Ei ™ La Colecta del fin de Semana

g e S R0, 0T

Place Cash or Check in ek
the envelopes provided.
Then put envelopes in
drop boxes around the Py oo
i ion. Then

. 3 Aug. 17" $14,435.00
Sa"m;ﬁi:: i Finalize your donation. m

4 WAYS TO GIVE
Thank you for your
donation!

iGracias por su donacion!

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

v RIRGE 50 /50 Raffle
H August 17*

$109,988.76 A Fran Kracker
Total Amount Received $65

EE MISIONS  VOCATINE

$ 179,000.00

PhsmaE
& APOSTOLATES

$179,000.00

K Thank You for your support
jGracias por su apoyo!

Received 7 A
o ; it

8-16-2025 0 - TR FoR 113 »
l} Y g0 U

We need volunteers to collect toys for our Christmas

program. Those interested should call Carlos Lebron at

ST Jude - CFA 2025 828-291-5250.

Necesitamos voluntarios para recoger juguetes para

Need to meet Goal $69,011.24 el programa de Navidad. Interesados llamar a
Carlos Lebron al 828-291-5250.

St Jude Food Pantry A

Please DO NOT
Weekly Report/Reporte Semanal: Aug.11 - 17, 2025 bring open or
a expired items
Hours / Horario Individuals Served: 683 Individuos Servidos: &
or boxes.
Wed. / Miércoles Households Served: 279 Familias Servidas: Y
5:00 - 6:30
i b Items needed: Articulos necesitados:
Saturday /Sabado Rice, cereal, baby wipes, Arroz, cereal, toallitas y paiales para Por favor
8:30 am - 9:30 am diapers, canned meals & fruit, bebé, comidas enlatadas y frutas,
jelly, soup, macaroni & cheese, jalea, macarrones con queso, sopa, NO TRAER
pasta, potatoes (box or mantequilla de mani, pasta, cajas o articulos
canned). papas (de caja o enlatado). abiertos
. . i o0 expirados.
We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios

6 Located behind Church building / Ubicado detras del edificio de la Iglesia



EVENTS IN THE AREA / EVENTOS EN EL AREA

q I( Take Stock in Children was established in
TG e 1995 as a nonprofit organization in Florida
Si,ock that provides a unique opportunity for youth

A " to break the cycle of poverty through ky‘ S‘AVE ’T"HE (D'ATE *
in Ch'ldr education. We offer college scholarships, ﬁ.

"'*“‘““""‘ caring volunteer mentors, college readiness ST JUDE CATHOLIC CHURCH
schelarnsliips, mentors hape services, and hope for a better life. NOVEMBER 8th

Take Stock representatives will be at St Jude Church on Friday, 2Ist FALL FESTIVAL fv’
August 29th at 7:00 pm to introduce the program, answer s 4

questions, and register all interested parties. High school and
middle school students are welcome to register. Don't miss this
opportunity to secure a scholarship for your child.

Be part of these event. We need vendors,
sponsors, volunteers,donations and more.
Contact Luis Pavon, Hector'Cora or the

Take Stock in Children se fundé en 1995 como una organizacion sin Church office.
fines de lucro en Florida que brinda una oportunidad Unica a los

joévenes para romper el ciclo de la pobreza mediante la educacion. 0
Ofrecemos becas universitarias, mentores voluntarios solidarios, % M ' —
servicios de preparacion universitaria y la esperanza de una vida mejor. 2025

Los representantes de Take Stock estardn en la Iglesia de San Judas %M g ;47¢

el viernes 29 de agosto a las 7:00 pm para presentar el programa, AUGUST RINGLING BRIDGE WALK

responder preguntas y registrar a todos los interesados. Pueden 23 e WITH COFFEE AFTER!

. . . . . HECK THE DISCORD FOR THE LOCATION

registrar estudiantes de High School y tambien estudiantes de (e us(;lll]lll’ MEED':'INDG
i i i i AUGUST

middle scﬁool. No pierda la oportunidad de conseguir una beca 25 TS

para su hijo. 7PM ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL: RODM B2

. AUGUST AMASS OF RECONCILIATION + LUNCH

https://takestocksarasota.org/ 30 APLENARY INDULGENCE + COLLAB WITH THE YA GROUP

! 1AM ST. JUDE 3930 17TH ST SARASOTA, FL

'\,‘:,1,:\ ' EMAIL ISABELLE AT ISABELLEGRIFFITHS10@GMAILCOM

ST. ERACIS XAVIER ) "'ﬁp}\_‘w' OR JUST SHOW UP IF YOU WANT TO JOIN!

Incarnation’s

Ard annual

941 955-3934

ALL PROCEEDS TO SUPPORT SAINT JUDE NEW CHURCH CAPITAL CAMPAIG

REGULAR WASH - $40,560, $80

SUPREME WASH - $45,580,5100 We are happy to announce thai we will be hosting another fun fall festival this year!

We want 1o extend ihe planning fun to our parish family by offering opporiunitics fo get involved.

PREMIUM DETAILING WASH + $55, §100, $120

a fun carnival sivle game). This is great for
and be creative!

ies, winl
+ Volumteers - w s o bilp the fstval rum ootk
o ’ . e w
CHURCH PARKING LOT OR @ YOUR DOOR STEP - Dositions - any monetary donation b belpfull
&V Vendors and for more informa C:
.~ PRRQUED DE LA IGLEISA O A LA PUERTA DE SU GASA gean the
nearna

St Michael the Archangel Prayer

"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May
4 God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell
Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls. ~ Amen."

¥ Oracién a San Miguel Arcangel
“San Miguel Arcangel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad vy las asechanzas del demonio.
Que Dios haga valer su poder sobre el y tu principe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido,

arroja al infierno a Satands y a los demas espiritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdicion de las
almas.” Amén.

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboracion y a los Patrocinadores por hacer posible su transmision.



